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! Majnái-Frankfurtban: G. L. Daube és 
L Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak td. 

50 év. 
— Az „István" gőzmalom jubileuma. •—• 

Debreczen, 1898. decz. 10. 
Nagy örömünkre szolgál az a kellemes 

tény, hogy városunk egymásután tartja a ju­
bileumokat. 

Megtartottuk a k a s z i n ó 50 éves, a 
s z í n é s z e t 100 éves, az E l s ő t a k a r é k ­
p é n z t á r 50 éves jubileumát és ime, hulnap 
ismét egy nagy jelentőségű intézménynek 50 
éves fennállásának emlék ünnepélyét ülik. 

Az ünneplő intézet ezúttal az „ I s t v á n " 
gőzmalom, a mely e város, sőt a haza közgaz­
dasági életében igen nevezetes és nagy jelentő­
ségű szerepet vitt. 

Egy hetilap szűkre szabott keretében igen 
nehéz kellően méltatni — szakszerűen — egy 
ily nagy fontossságu közgazdasági tényező üd­
vös hatását, de kötelességünk azt kellően mél­
tán} ölni, kivált ha kijelentjük, hogy egy oly 
intézményuyel állunk szemközt, mely soha a 
maga vagy részvényesei anyagi érdekeit tar­
totta ridegül szem előtt, hanem a közjót mun­
kálta, közvetve és közvetlenül. 

Debreczen már csodás földrajzi fekvésénél 
fogva is, határozottan föld mi vetésre, állatte­
nyésztésre volt utalva s a rendeltetésnek meg-
lelelőleg igen bölcs gondolat volt a fél század 
előtt élt derék elődeinknek, hogy egy mümalom 
felállításával a földmivelő osztály érdekekeinek 
kivánt szolgálatot tenni. 

Távol van tőlünk, hogy e kis czikk kere­
tében méltányolni akarjuk a mi büszkeségünk 
és dicsekedésünk méltó tárgyának, az „István" 
gőzmalomnak üdvös hatását vázolva is, mert 
hiszen akkor adnunk kellene félszázados törté­
nelmét is, itt csak annak a móltányolására szo­
rítkozunk, hogy sok milliót szerzett az 50 év 
alatt, a miből sokan boldogultak. 

Nagyszerű közgazdasági tényezőnk nekünk 
debreczenieknek az „István" gőzmalom, de más 
téren is sok üdvöst teremtett, még pedig azon 
lelkesítő tény következtében, hogy vezetőinek 

szive mindég — Debreczen jóléteért dobogott. 
Nem vágytak öngazdagodásra, nem áhí­

toztak kitüntetéseket, de tettekért repesett szí­
vok és adassék hála a jóságos Gondviselőnek, 
czóljokat siker koronázta 

2500 tanköteles. 
Debreczen, 1898. üecz. 9. 

forint minimális jövedelmet ad,de ezekkel szemben 
mégsem ő a fenntartó. 

Az egyház adja a firmát: ev. ref. iskola, fizeti 
Gyakran emeltük fel szavunkat elemi iskoláz-'a tanítókat abból az ingyen iskoláztatási alapból és 

jtatásunk érdekében, de mindannyiszor azt kellett j összegből, a mit szintén a város külön erre a czélra 
_ , tapasztalnunk, hogy szavunk nyomtalanul eltűnt,'ad, végzi az adininistraczionális teendőket, de azért 

Nagyon méltán örökite meg az „István" m m t kiáltó szó a pusztában. Nem is csoda, hisz? ö sem az iskola fenntartó. 
gőzmalom a kiadott emlékkönyvében a maga 
jeles vezetőinek emlékét, mert hiszen azok soha 
önzésből, csak a közjóért dolgoztak. 

Nem tudunk itt a sok jelesnek emléket 
állítani, mert hiszen nem volnának csekély 
számmal, de lehetetlen, hogy egy id. C s a n a k 
József, egy S z a b ó Lajos, egy S z e p e s y 
Gusztáv, egy M a y e r Emil és S e s z t i n a La­
josra hálával ne gondoljunk a legujabbakon kí­
vül, a kik e sok csapással meglátogatott s Phő-
nixként mindég uj életre kelt intézményünket 
virágzásra keltették. 

A múlt nagy férfiaihoz teljesen méltó utó­
dok állanak e nagyszabású üzlet élén. N e m e s 
Kálmán, Z á d o r Lajos, S z a b ó Kálmán, a 
hagyományos szellemben vezetik az „István" 
gőzmalom ügyeit s tengereken tul is becsületet 
tudnak szerezni a városnak, a közönségnek és 
a maiomnak. 

A ielszó ott: „ b e c s ü l e t és m u n k a ! " 
E jelző valósítása koronázza meg műkö­

désűket! 
Engedje meg a város és haza elismerésére 

méltó vezetőség, ha nem tudjuk itt — csakis 
térszüke miatt — kellően méltatni igaz érde­
meiket. 

A malom, e világhírű malom és sok jóté­
teményeik, közöttük a Csanak—-Szabó aéra 
emléke, az „Emlék-kert" késő századokig fog­
ják hirdetni nemes munkásságok nagy értékét. 

Lapunk és az István malom egy idejű. 
E lap más utón, az ,István" gőzmalom 

más utón, de közösen szolgálták a város érde­
két. Engedjék meg, hogy mi is jubiláljunk. 

Jubilálunk: nagy jelentőségű intézménye­
ink, kortársaink megérdemelt — dicsőítésében. 

Sz—y J—s. 

közel van hozzánk a nagy Hortobágy. j N e m i s k o l a f e p Q t a r t 6 e g y i k sen)? m e r t h a irj 

S hogy a jelen alkalommal ismét felszólalunk, iskola kell az egyház a városra hivatkozik, ha uj 
bár tudjuk, hogy hasztalan, tesszük azért, mert szé-|tanító kell, ismét állj elő város, ha a tanítóknak 
gyenletes foltként tapad Debreczen város intéző'korpótlék kell adj város, mert neki százkilencz 
köreire az a mizerábilis helyzet, melyben az elemi venezer forintos tartalék alapja, a mit az ingyen 
oktatás ügye a gazdátlan volta miatt sülyedett. iskoláztatási alapból létesített, nem bírja a terheket. 
Tesszük továbbá azért, mert a hivatalos statisztikai' Bárom év óta nem rendszeresített egyetlen tanítói 
adatok szerint, az i s k o l á k v á r o s a hangzatos'állást sem, hanem 5—6 éven át nyomorogtatja 
jelzőjével felmagasztalt városban 2500 tanköte- j3-400Ir t . fizetés mellett ideiglenesen alkalmazott 
l es nem r é s z e s ü l semmi n é v e n n e ve-' segédtanítóit. De ha a város a hozott nagy áldoza-
z e n d ő o k t a t á s b a n . Tesszük továbbá azértjtaival szemben jogokat akar magának vindikálni, 
mert a jelen tanév első harmada is letelt a nélküI,jakkor már az egyház a fenntartó hatóság és auto-
bogy-az iskola fenntartó hatóságok valamelyike nomiájának vádbástyája mögé vonul nem enged sem 
egyetlen lépést is tett volna arra, hogy ez a Deb­
reczen sz. kir. város kultur törekvéseiben gazdag 
múltjára szégyen foltot vető állapot megszüntettes-
sék. Tesszük végre azért, mert a túlzsúfolt iskolák 
megnyomorított tanítói emberfeletti erőmegfeszités 
mellett sem képesek a még az ósdi rendszer által 
előirt tantervben megállapított tananyagot ugy, a 
miként ők és tanügyünk országos előrehaladottsága 
óhajtanák eltanitani. 

Jól tudjuk, mert eddigi felszóllalásuuk ered­
ménytelensége, valamint a kiküldöttt fő-, ai- és ve­
gyes bizottságok, majd határozunk a jövőben, eljá­
rása arról győzött meg, hogy Debreczen e szomjpru 
tanügyi helyzetét az elemi oktatás gazdátlan hely­
zete teremtette meg. 

Kényes kérdéshez jutottunk ugyan, de bá fáj 
is megbolygatjuk ezt, mert nem szabad Debreczen 
városának, ha hű akar maradni kulturális törekvé­
sének múltjához és nem akarja az iskolák városa 
hangzatos jelzőt, mint nevetséges sallangot jogtalan 
viselni, megtűrnie eddig hozott áldozatattal szem­
ben a jelen állapotot. 

Ki is voltaképen Debreczenben az iskola fenn­
tartó ? Az ev. ref. egyház, avagy talán maga a vá­
ros ? Ea idő ssstrint egyik sem. 

Igaz ugyan, hogy a város negyven tantermet 
felépíttetett, berendezett, a tantermeket tűzifával 
ellátja, a tanítóknak lakbért és fát ad, a palotaszerü 
iskolai épületeket fenntartja, az ingyen iskolázta­
tásra ezer hold föld jövedelmét, a mi tizenegyezer 

a városnak, sem az országos törvényeknek. 
E gazdátlan helyzet szülte azt, hogy 2500 

tanköteles van ma iskola nélkül. 
A helyzet tarthatatlan s ezen múlhatatlanul 

segíteni kel! és mielőbb, mert a halogatás csak te­
tézi a bajt. 

A város eleget tett az ev. ref. egyházzal kötött 
szerződésnek, nevezetesen felépittett a 40 tanter­
met, tovább azonban jövőre nem mehet, mert a 
nagy kölcsönből kiszakított százezer frtos elemi is­
kolai alapot, a mit az eptikezésekre elköltött, vissza 
kell, tennie. Ezen kívül büdzséje annyira igénybe 
vamvéve, hogy az eddig követett alapon képtelen 
az elemi iskoláztatás érdekében többet tenni. 

De a helyzeten mind ennek daczára segíteni 
kell, mert Debreczen adófizető polgárainak 2500 
tanköteles gyermeke kér iskolát. 

Ha az egyház nem képes (?) uj iskolát létesí­
teni, jó, tartsa meg az eddigieket és viselje azok 
gondját minden tekintetben, a város pedig az 5%-os 
iskolaadó alapján, a mi évente 200 — 250 ezer frt., 
létesítsen mintaszerű községi iskolákat és azokat 
rendezze be a kor igényeinek megfelelően. 

Ez az egyetlen ut letörülni azt a szégyenletes 
foltot, a mit 2500 iskolába járó tanköteles gyermek 
helyzete tanügyi viszonyainkon ejtett. 

TÁHOZ A. 
Székelyországi históriák. 

Kvitt. 
Irta: Vántsa György. 

Becsapott az Istennyila, be biz' a az Amborus 
Márton bátya malmába, melyben történetesen maga 
a gazda is benne volt. A malom természetesen a 
földig— akaram mondani: a vizig leégett - s ez 
természetes, mert a vizi malom egy része a vízen 
van építve — mert az Istenadta menykő tüzes volt. 
A biz' a Amborus uramból csak a megüszkösödött 
csontokat találták meg, a többi halandó része azon­
ban semmivé lett, az égő malom füstjével tovább 
szállt. 

De ne kezdjük az eseményt a „visszáján", ha­
nem elől. 

Az á.. .i felső malom, melynek nagy kövét a 
Hargitáról lerohanó Geje patakjának vize hajtotta, 
az Amborus molnár gazda tulajdonát képezte. 

Amborus gazd' uram a molnár mesterséget a 
szászföldön Vidombákon tanulta, ahol egy nagy és 
szépen berendezett malomban szolgált, mint első 
legény. , 

Meg is látszott rajta, hogy mesterségét nem 
valami dib-dáb helyen sajátította el, mert meg ba­
rom falu határán — pedig ez nagy szó, ott Székely-
országban, ahol malom malmot ér — nem őröltek 
olyan finom lisztet, mint Amborus uram malmában. 

Nagyra is volt a tudományával és oly elbiza­
kodottá lett, hogy alig bírtak vele. Nem is volt 
csuda. A székely asszonyok, ha ünnepi kalácsot, 
mindennapi kenyeret sütöttek, azok lisztjének ok-
vetetlen Amborus malmából kellett kikerülni. Volt 
is a háznál perpatvar, ha a gazda a más malmába 
vitte az őrleni valót. Látja gazdám (a székely asz-
szonyok férjeiket gazdájuknak hívják) szalonnás 
lett a kenyér, a kalács meg olyan, mintha „kotes 
gabonából való lenne, pedig egy csepp eso sem érte 

a mi kalogyánkat, Ugy kell, miért vitte az őrleni 
valót a Kúti uram malmába, aki csak olyan teddel-
veddel molnár, még a mesterségét sem tanulta, csak 
ugy cseppent abba, mint Túri a malotába. Tőlem ne 
kívánja, hallja-e, hogy ebből a lisztből, melynek a 
tésztája olyan mint a csiriz, jó kenyeret süssek. 
Ott van, egyemeg, legalább van szalonna is mellette. 

Gyakran lehetett ilyen perpatvart hallani, ha 
a liszt nem az Amborus uram malmából került ki, a 
mi nem. is csuda, hogyha meggondoljuk azt, hogy 
minden asszony legnagyobb büszkeségét és gazd-
aszonyi művészetének fénypontját a jó és szép ke­
nyér képezi. 

E körülmény volt Oka annak, hogy a környék 
gazdái, ha nem is szerették Amborus uramat, a ki 
nem is lévén székely, mégis hozzá vitték az őrölni 
valót. Inkább szóba állottak azzal, akit nem szeret­
tek, csak a családi béke fel ne zavartassák. 

Csak ugy dőlt be az áldás Amborus uram por­
tájára. Három szekere, mely faluról-falura járt, alig 
volt képes összehordani az őrleni valót. A lovakon 
lévő csengettyűk hangját már messziről megismer­
ték az asszonyok, a mire lest nagy lótás-futás. Juczi 
kiszaladt a kapuba, behini a Pista molnárlegényt, a 
gazda meg vitte a hombárhoz a vékát, az asszony 
meg a zsákot tartotta. Mire a molnárlegény bejött, 
a zsák csak bekötésre várt, a mit művésziesen vég­
rehajtott s egy darab veres krétával valami ákum-
bákumot irt a zsákra, a mi a gazda neve lehetett 
talán s azzal vállára vette a zsákot s kivitte a sze­
kerére. A gazdassszony folyton adta az utasítást s 
hogy igy meg ugy legyen megőrölve. A legénynek 
csak a szekérről volt annyi ideje, hogy megmond-

Özvegy ember lévén, nem volt a ki rossz in-Az adósságtól csak egy 3 köblös „pityóka" földje 
dulatait korlátok közé szorítsa. Gyermekei sem vol-'volt szabad, melyépen az erdő alatti dűlőben Arn-
tak, a kiknek nevelése talán más irányt adott borús uram 7 köblös földje és 5 köblös törökbuza 
volna gondolkozásának. Maga volt csak, de mégsem,'földje között volt. Mindig fájt a foga Amborusnak e 
ott volt folyton gyarapodó vagyona, ez az ördög,Jdarabka földre, mely két földjét egymástól elvá-
mely elvetemedett embert csinált belőle. ilasztotta. Gyakran kerülgette Antos uramat, de soha 

Duhaj életet folytatott. Az Istenházát kerülte,'sem tudta megkaparitani. 
de annál gyakrabban emlegette nevét káromkodá-! A haláleset meghozta a kedvező alkalmat, 
saiban. jMint héjjá csap le áldozatára, mert tudta, hogy az 

Gyakran felkereste az £.'.'. .i korcsmát melv!özvegynek nincs egy árva krajczárja, melylyel ked-
bár távol volt malmától s ott csak ugy szórta a!ves halottját eltemethesse és síró gyermekeinek 
pénzt, hetykén gúnyolva a jámbor és egyszerű szé-jkenyeret vegyen. 
kelyeket, a kik egy fél kupa bor mellett csendesen] Két véka kenyérnek valót küldött az asszony-
diskurálgattak. Inak és maga is elment hozzá, A kétségbeesett asz-

Ha megtörtént, hogy egy-egy szegény embert! szonyt sirva találta férje holtteste mellett. Farizeus 
nyomorúsága arra kényszeritett, hogy tőle pénzt arczot öltött s vigasztalja a kétségbeesettet, hogy 
vagy gabonát kölcsönözzön, busás kamat mellett van jó ember, a ki nem hagyja élőket, - ott van 
kapott csak s e jótéteménvét is — ha annak lehet-például ő. 
nevezni — gúnyolódó szavak kíséretében s azzal aj Most is azért jöttem — folytatá tovább a meg­
fenyegetéssel adta, hogy ha a pontos időben nemjkezdett beszedet — mert tudom, ho^y uincs pénze 
fizet, még a párnát is kihúzza a feje alul. ja temetésre, a maga ós gyermekei felruházására, 

hát elhoztam magammal száz forintot, ebből kitelik 
minden, még marad is. Ha a kenyérnekvaló elfogy, Teméntelen sok birtokot összevásárolt s igen 

potom áron, mert mindig kereste az alkalmat arra-
hogy megszorult emberrel kössön vásárt, a ki fél­
árért odaadja a földjét, vagy tehénkéjét, csakhogy 
pénzhez jusson. 

Ha olykor-olykor az általa megkesergetett 
emberek gonoszságaira figyelmeztették s mondo­
gatták, hogy van Isten, a ki megfizet, gúnyosan fel 
nevetett s monda: Ő nem adósom, de ha az volna, 
vele is épen ugy kvittéinek, mint kendtekkel... 

Majd kvittel az kenddel i s . . . 
Ott leszek akkor én is, válaszolt nagy hetykén, 

hassa: holnapután hazahozom. : Az alvégen meghalt Antos Mihály uram 
Alig telt néhány óv azon időtői, hogy Amborus maga után nején kívül hét élő gyermekét hagyott, 

uram Á. ...on letelepedett,a környék leggazdagabb]A míg élt, nddig ha szegényesen is, de fenn ludta 
molnára lelt. Az örletési „vám", amit az őrletni(tartani népes családját két karja keresményéből, 
valóból kivett, mert pénzért sohasem őröltetett, ugy, a hogy, tisztességesen, de halálával beköszön-
meeteremte a maga gyümölcsét, még pedig kettőt, ̂ ött házához a nyomor a betegség, mely sok ideig 
egyik volt a gazdagság, a másik a felfuvalkodottság, kínozta, igen sok adóssággal terhelte kis lakóházát. 

hogy küldje át a kis Ilonkát, mert elhatároztam, 
minden két hétre; adok két Yéka lisztet. 

Az asszony szabadkozott, nem akart elfogadni 
semmit, de Amborus uram oly rafinériával beszélt, 
a mig nagy hálálkozás mellett elfogadta a felaján­
lottakat. 

Szót sem érdemel — monda Amborus molnár 
majd visszafizeti, vagy leszolgálja, ugy ahogy tudja; 
nem fogunk összeveszni rajta. 

Elálmélkodva néztek össze azok, a kik a pár-
a kj beszédet hallották. A könn5ren hivők mondogatták : 

„ncte ne", Amborus uram Istenhoz tért, mig ellen­
ben a kétkedők fejet csóválva suttogták : nem teszi 
az azt ingyen, valamibe spekulál. 

Mosolygó arczczal hagyta el a halottas házat, 
melyről le lehetett olvasni: czélt értem, enyém már 
a három köblös pityóka föld. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Csúnya nyirkos, ködös az idő. 
A zúzos deczembernek bire van, de hava, óh 

az nincs! 
Csak a varjak károgása beszél a télről, mert 

a többi csak pocsék — Őszi mindenütt s mindenben. 
Ezt pedig tisztára csak azért írjuk meg, hogy 

más idő legyen a mikorra felszárad a nyomdafesték 
e karczolatról. 

Ugy szokott az lenni! 
írunk csikorgó hidegről, zúzmarás fákról, sőt 

a korcsolyázókat is kecsegtetjük egy kis takaros 
jéggel, — aztán semmi sincs belőlök. 

Van napfény, kék ég, enyhe szellő, téli kabát-
lan világ. 

Lehet, hogy a tél majd május felé lesz. 
* 

El vagyunk látva immár kellő emlékérmekkel. 
Hát bizony ezek olyan érmek, a melyeket az 

adományozó — érdemelt ki 50 éves bölcs uralko­
dással. 

Nekünk meg az az érdemünk, hogy hű alatt­
valók vagyunk! 

* 
Nagy ünnepe lesz a mi „ I s t v á n * gőzmal­

munknak. 
50 éves jubileumát ünnepli nagy fényesség 

mellett. 
Sok lisztet gyártott, sok szép osztalékot szer­

zett az öreg malom. 
De az idó nem fog rajta szikrányit sem. 
Egyre fiatalodik, inert mindig — erősbödik. 

* 
Uj vidékkel nyert városunk összeköttetést a 

p-ladány—füzes-gyarmati vasúttal. A S á r r é t t e l . 
Volt nekünk szükségünk erre az uj össze­

köttetésre ? 
Hiszen van nekünk sarunk is rétünk is valami 

bőven. 
No most meg lesz — Sárrétünk is. 

* 
Országos hitelszövetkezetet alakit a kormány. 
Reméljük, azért lesz ez h i t e l szövetkezet, 

hogy ott mindenki h i t e l e — f e n e k e t l e n lesz. 
* 

Fuvóhangszereket is fognak tanítani a mi 
zenedénkben. 

Természetes következménye lesz ennek az, 
hogy Csapó-utczán olcsóbb lesz a — h á z b é r . 

Sőt egyes háziurak attól tartanak, hogy a zene 
:uüvelödésnek az lesz a végső eredménye, hogy 
magok is — kiköltözködnek. 

A tetteseket nyomozzák. — A p a g y i l k o s . Lőcsén 
a napokban Kolláth András ujbéli esküdt öreg édes 
atyját agyonszúrta. A tettest letartóztatták. — 
M e r é n y l e t . Sárközilakon báró Vécsey Józsefet 
ismeretlen tettesek meg akarták gyilkolni. Tettüket 
Wagner számtartó akadályozta meg: A merénylők 
elmenekültek. — M e g é g e t t g y e r m e k . H -
Szentgyörgyön egy Molnár Róza nevű 3 éves leányka 
megégett. 

HÍREK. 
Városunk közvilágositása. 

Débrecsen, 1898. dec0. 10. 
Nem csak a város irányadó köreiben, de a 

nagy közönség minden rétegében a legnagyobb ér­
deklődéssel viseltetnek a város közvilágítási ügye 
iránt s élénken fogadják az e téren ujabban fel­
merült híreket. 

Bőségesen tárgyalta az ügyet e héten szerdán 
a városi közgyűlés, de véglegesen nem határozott 
felőle. Az történt csak, hogy bizottságot küldöttek 
ki, mely tárgyalást fog kezdeni a különböző ajánl­
kozókkal s utánna jár annak a kiderítésének is, hogy 
vájjon nem lenne-e czélszerübb a házi kezelést vá­
lasztani. A bizottság kötelezettség nélkül fog tár­
gyalni s márczius l-re kész kell lenni munkájának. 

Igen előnyös ajánlatot tett a városnak az 
a u g s b u r g i l é g s z e s z e s z g y á r , mely több 
mint három évtizede kezeli a közvilágítást. 

Ujabb ajánlatai is arról tanúskodnak, hogy az 
augsburgi társaság a legmesszebre menő ajánlato­
kat hajlandó megtenni s reméljük, kőt el is várjuk, 
hogy az illetékes egyének ezt kellően felfogva meg­
felelően méltányolják is. 

A házi kezelés aligha válna be, — csak hagy­
ják az ily dolgot vállalkozó kezében, — a bírálatot, 
az ellenőrzést sokkal jobban lehet igy gyakorolni s 
minek experimentálni a városnak,a mikor nincs reá 
kényszerítve. 

Az augsburgi társaság már is leszállította az 
árakat s eddigi hosszú működése teljes biztosítékot 
fog nyújtani arre nézve, hogy benne csalódni soha 
nem fog a város. 

Érdekkel kisérjük mi is az ügy fejlődését s 
rajta leszünk, hogy közvilágításunk ügye a leghelye­
sebben és legczélszerübben oldassék meg. 

Vidéki rövid hirek. 
G y e r m e k g y i l k o s s z ü l ő k . Kábán Tóth 

.János kerekes mester, ki bár nős volt, szerelmi vi­
szonyt folytatott unokahugávaí, egy kabai fiatal 
leány nyal. A viszony nem maradt következmény 
nélkül, de megtudta azt a Tóth neje is, a ki hatal­
mas családi jelenetet rögtönzött. Másnap Tóth el­
ment kedveséhez és elhatározták, hogy a két hóna­
pos ártatlan gyermeket megölik. Este az udvar 
félreeső helyén a kis ártatlant élve eltemették. De 
tetettük kitudódott és szörnyű bűnök méltó bünte­
tését most már a börtönben várják. — G y i l k o s ­
s á g . Székelyhidon a múlt héten Zakár Mihály gazda 
legényt az utón halva találták, A szerencsétlent le­
gényt társai,, kikkel együtt mulatott verték agyon 

— I s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, decz. 11-én 
az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak: nagytemplomban : 
Csútoros Albert s. lelkész; kistemplomban : Fehér 
Gyula s. lelkész; uj templomban : Mitrovits Gyula 
lelkész; ispotály templomban :.K". Tóth Kálmán 
lelkész ; szegényház : Bélteky Lajos s. leikész. 

— S z a b o l c s k a M i h á l y , lapunk egykori 
jeles tollú munkását, a poéta papot, Temesvár ev. 
ref. egybáztanácsa egyhangúlag meghívta a parochia 
papjává. Ismét a miénk lesz tehát ő, a ki a kis Er­
dély egyik igénytelen falujában hirdette-az Ur igéjét 
és pengette kobzát, melynek bűbájos hangját oly jól 
esett hallanunk. A tiszántúli egyh. ker. kötelékébe 
lépő poéta papot nemcsak hívei várják tárt karok­
kal, hanem barátai és kartársai is. 

— A z Iparos -kör jövője . A debreczeni 
„Iparos-kör" 1898. évi decz. hó 13-ik napján kedden 
délután 6 órakor a kör helyiségében választmányi 
közgyűlést tart, Tárgy: Az i p a r o s - k ö r j ö v ő j e 
f e l e t t i t a n á c s k o z á s . Az érdekes tárgyú gyű­
lésre felhívjuk a közfigyelmet. 

— A p r ó b a v i l á g i t á s . A városháza előtt 
való területen az összes lámpákat Auer égővel 
látta el a gázgyár, hogy mintát adjon arról, mi­
lyen lenne Debreczen utczáin a jövő világítása. Ez 
a próba világítás szépen sikerült; a lámpák nappali 

fényt terjesztenek. Csakhogy a jövő világítása még 
ennél is tökéletesebb lenne, mert terv szerint akkor 
sokkal sűrűbben állanának az utczai gázlámpák, 
még pedig minden negyven méter távolságba egy 
egy. Es a beosztás is ugy történne, hogy az egyik 
oldalon egymástól negyven méternyire eső lámpák 
között a másik oldalon szintén állana egy-egy lámpa 
s igy a gázlámpák tulajdonképen csak húsz méter­
nyire esnének egymástól. A házak fiáról is mind 
lekerülnének a gázlámpák és a járók szélénél álli 
tanának kandelábereket, mi által a világosság sokkal 
nagyobb volna. 

— A j o g á s z i f júság szerdán tartotta meg 
első tánezestélyét a Margit-fürdő nagytermében, 
melyre előkelő közönség gyűlt össze. A jogászvilág 
jelesei nagy számmal jelentek meg s méltán gyö­
nyörködhettek az nrangyifjuság késő reggelig tartó 
mulatságában. A tánczestélyt kedves hangulat, uralta, 
a négyeseket Magyari testvérek zenéje mellett 70 
pár tánczolta. 

— J ó tett . L a m p r e c h t Frigyes helybeli 
pékmester 32 frtot küldött a dtibreczeni tanítói 
árvaház igazgatójához abból a czélból, hogy ezt az 
összeget 4 frtos részletekben oszsza fel az intézet 
olyan volt növendékei között, a kik tanítói és óvó­
női pályáza léptek. 

— V í v ó v e r s e n y . A Debreczeni Torna­
egylet vivómesterének, Nagy Kálmánnak tanítványai 
f. hó 17-ike körül zártkörű házi vívóversenyt tárta 
nak az egylet péterfia-utezai tornacsarnokában. A 
versenyt a tornahelyiségben batyumulatság fogja 
követni. Több tagú rendezőség buzgólkodik már a 
sikeren. Meghívók belépti jegyül fognak szolgálni a 
megtekintésre és a mulatságban való részvételre 
Kéretnek azon tornaegyleti tagok, kik a rendezés­
ben Uiég részt óhajtanak venni, szíveskedjenek e 
czélból a vívóteremben kitett ivén 6—7 óra között, 
vagy Töppler Ottó urnái levő ivén (Debreczeni Első 
Takarékpénztárnál) nevüket feljegyezni. — A vívás 
nemes sportja iránt érdeklődők figyelmét felhívjuk 
a versenyre. 

— H a m i s borok D e b r e c z e n b e n . A deb­
reczeni rendőrség váratlan vizsgálatokat tartott az 
italmérö üzletekben és több helyen gyanús kotyva-
lékot talált, a mit valódi bor gyanánt árultak drága 
pénzen a közönségnek. Az elkobzott hamis borokat 
dr.Szalay Béla városi vegyész vizsgálja, van köztük 
Engel-féle pécsi pancsolt bor is. — A megindított 
erélyes vizsgálat érdekében bővebb részletek nem 
kerülhetnek a nyilvánoság elé. 

— E l j e g y z é s . M o l c s á n y i János beyl-
beli tekintélyes ügyvéd bájos és müveit leányai 
E m m á t eljegyezte D o n h o f f e r Jenő az üziet-
vozetőség fiatal mérnöke. 

— D o h á n y be v á l t á s . Debreczen sz. kir. 
város területén a dohánybeváltási határidő 1898. 
deczember hó 12-én kezdődik és 1899. február hó 
14-én végződik. 

— A j ö v ő hé t műsora. Hétfőn, decz. 12-én 
bérlet 59. sz. „B.": „Talmi herczegnő." — Kedden, 
bérlet 60. sz. „C.": „Ugyanaz." — Szerdán, bérlet 
61. sz. „A. t t: „Ugyanaz."— Csütörtökön, bérlet 62. 
sz. „B.": „A hálókocsik ellenőre." — Pénteken, 
bérlet 63. sz. „C." először: „Szent-e vagv őrült?" 
Szinmü Echegaraitól. — Szombaton, bérlet 64. sz. 
„A.": „A Gésák." — Vasárnap délután: „A fekete 
rigó": este 7 V2 órakor, bérletszünetben: „Stuart 
Mária". Szomorújáték. 

— R ö v i d hírek, A s z i n é s z e t i k i á l l í ­
t á s . A debreczeni színészet 100 éves jubileuma 
alkalmából rendezett szinészeti kiállítást e hó t-en 
zárta be Komlóssy Arthur városi főjegyző rendező-
bizottsági alelnök. — T a n á r i s z é k f o g l a l ó . 
Kecskeméti M. Lajos kollégiumi tanár e hó 2-án 
tartotta meg tanári székfoglaló értekezését. — A 
mi s z o b r á s z u n k . Tóth András tehetséges szob­
rászunkat a m.-szigeti lyceum kormányzó tanácsa 
megbízta, hogy Szilágyi István egykori tudós igaz­
gatójának mellszobrát készítse el. Gratulálunk. — 
B a l e s e t . Törvényszékünk köztiszteletben álló 
elnökének Igyártó Sándornak nejét sajnálatraméltó 
baleset érte. Pénteken, amint vendégei elé sietett, 
a sima parketten megcsúszott, elesett és jobb keze 

Harmadnapján eltemették Antos uramat, az 
egész falu apraja-nagyja jelen volt a végtisztesség­
tételen. 

Amborus molnár is ott volt, de nem mint részt­
vevő, hanem mint kalkuláns, számítgatta magában 
az időt, a mikor ráteheti kezét a keresőt veszítő 
család egyetlen vagyonkájára. Egyedül csak az ő 
szemében nem jelent meg a részvét könnye; az övé 
örömtől ragyogott. 

Az egyszerű és feketére festett koporsóra 
hulló rögök dübörgése, a hét árva jajszava egyedül 
csak őt nem indították meg. 

Pár hónapon át a megszomoritott család nem 
látott szükséget. Minden két hétre megvolt a ke­
nyérnek való, a többit az özvegy asszony két keze 
munkájával megkereste. 

Már-már a falu népe is kezdette Amborus 
molnárt más szemmel nézni, mint azelőtt tévé, sőt 
meg is süvegelték. 

Azonban e jó vélemény kevés ideig tartott, 
mert még fél év sem telt el Antos uram halála után 
és a szeg kiütötte magát a zsákból. 

Egy vasárnapi napon, amikor Antosné hét kis 
gyermekével a templomból haza felé ment, Amborus 
uram a korcsmából kissé „illuminált" álllapotban 
kilépve hozzájuk csatlakozott és haza kisérte őket. 

Alig értek a pitvarba, már megkezdette a 
maga mondókáját, de már a maga megszokott 
módja szerint. Már édes jó asszonyom tovább nem 
adok semmit, mert a mit eddig adtam, annak az ára 
többre megy, mint annak a sovány három köblös 
pityóka földnek az értéke. 

Miféle földnek Ambrus uram? 
Ugyan ne tegye magát, mintha nem tudná. 

Hát annak az egynek, mert több nincs is s nem is 
lesz, a melyik ott az erdő alatti dűlőben az én bir­
tokomat elválasztja. 

De ki ígérte azt Amborus uramnak ? Én ? 
Tudtommal nem. 

Talán azt hiszi Antosné asszonyom, hogy a 
maga szép szeméért, meg a hét szurtos gyermeké­
ért adtam azt a száz forintot meg azt a sok lisztet? 
„Nem oda Buda", olyan bolond nem vagyok, hanem 
adtam azért a földért, mely nekem láb alatt van. 

De nem ezt mondotta Amborus uram akkor, 
hanem azt, hogy megfizethetem ugy, a mint tudom, 
vagy le is szolgálhatom. Igaz hogy nem fizettem, de 
magam és uagyobb fiam heteken át szolgáltunk, a 
míg a nagy munkaidő tartott. 

Mondtam, a mit mondtam, az akkor volt. Most 
meg itt van a szerződés irja alá s punktum, a mit 
szolgáltak nálam, azt betudom a kamatokba. Végez­
zünk gyorsan, nincs időm haszontalan terécselésre. 

De Amborus uram ne adja az én és gyerme­
keim kezébe a koldusbotot. Gondoljon a jó Istenre, 
a ki felettünk van lát és tud mindeneket s nem 
fogja büntetlenül hagyni a lelketlen tettét. 

Hagyja, vagy nem hagyja, mit törődöm én 
azzal? Bezzeg akkor, a midőn bajban volt, nem ő, 
hanem én segítettem s mégis olyan nagyra van velő, 
Ha nem adja a földet beperelem s még a ruhát is 
levétetem magáról. 

A szegény kétségbeesett asszony megijedt a 
zokogva aláirta a szerződést, a mit e szavakkal 
adott át a molnárnak. 

Itt van. Engem s gyermekeimet koldusbotra 
juttatott. Fizessen meg ezért az Isten. Soha se 
egyék abból, a mi azon a földön terem s a midőn az 
első termést haza viszik, az Istennyila üssön be 
átkos portájára.' 

Ne óbégasson, hanem adja ide azt a szerző-
nést. Igy ni, most már kvittek vagyunk. Átkára mit 
sem adok, mert az épen olyan, mint imádkozása, 
haszontalan. 

Távozzék e hajlékból Istenkáromló szavaival, 
ne rontsa meg koldusbotra juttatott ártatlan gyer­
mekeim lelkét. Fizesse meg az Isten. Én hiszem, 
hogy megfizet. Távozzék, 

Jól van no. Megyek már, jó hogy tartozása 
megfizetését is nem bízta az Istenre. Különben, ha 
ő is*akar kvittelni, legalább ketten is leszámolunk. 
Megyek már. Zokogva borult a szerencsétlen asz-
szony a rozoga asztalra, kis gyermekei bamba te­
kintettel s szepegve állották körül síró anyjukat, 
nem tudták mi történt. Letörlé köanyeit s maga 
köré gyüjté gyermekeit s monda : imádkozzunk 
édes gyermekeim. Összekulcsolták kis kezeiket és 
anyjuk után rebegték a „Miatyánk"-ot... 

Váljon meghallgatta-e az Ur? 
Amborus uram, mint aki igen jól végezte dol­

gát, mosolygó arczczal sietett, nem haza, hanem a 
korcsmába, áldomást inni a vásárra. 

Telt-muit az idő. A forró nyár utolsó napjaiban 
csak ugy folyt a mezei munka, mint máskor. Sietett 
mindenki a betakarodással. 

Amborus uram idegen munkásai is, mert gya­
lázatos tette után székely munkást nem kapott, ott 
dolgoztak a mezőn, dél felé járt az idő, amikor 
Amborus molnár három megterhelt szekere a pityó-
kával Antosné földjéről elindult. Az első szekeret 
maga a gazda hajtotta. 

A „Morgó{t felől hirtelen fekete terhes felle­
gek tornyosultak, a bekövetkező zivatar tompa dü­
börgése már hallatszott. Alig értek a falu alá, már 
nagy cseppekben kezdett hullani az eső. A villám­
lások egymást érték, a mennydörgések földet rázó 
hangja perczig sem szünetelt. 

a csuklóban eltörött. — M e g é g e t t m u n k á s . 
Kádár János szivargyári munkás homokkerti laká­
sára részeg fejjel ment haza s égő szivarral feküdt 
le. A szivartól meggyuladt az ágy s a szerencsétlen 
ember reggelre megégett és meghalt. 

* A B i c h t e r - f é l e Horgony-Koép i tö -
S z e k r é n y e k , Ha egy játékszerről mondható, hogy 
a gyermeket komoly gondolkozásra serkenti a szemet 
és kezet egyaránt képezi, ugy ez bizonyára a Rieli-
ter-f>Ie Horgony-Köépitöszekrenyról mond­
ható, melynek ezen előnyök tulaj donithatók. A Hor-
gony-kőépitészekrény különféle alakjaival az előbbi 
faszekrénynzel szemben igazán uj játéknak tekinthető 
és már a mindegyik szekrényhez mellékelt pompás 
mintalapok egyszerű megtekintése elég arra> hogy 
magunk is ugyanazon meggyőződésre jussunk. Igazán 
bámulatramélfcó, mily nagy és pompás építmények ál­
líthatók fel már egy aránylag kis szekrénynyel. Tehát 
valamennyi szülőnek, kik még kétségben vannak mit 
vegyenek ez évben gyermekeiknek karácsonyi ajándé­
kul legjobbós legsikerültebb ajándéknak a Horgony-
kőépitőszekrényt ajánlhatjuk. Nehogy bevásárlás al­
kalmával értéktelen utánzatot kapjunk, arra kérünk 
figyelni, hogy mindegyik valódi kő építőszekrény a 
Horgony gyárijegygyei el legyen látva. 

* ( B e k ü l d e t e t t . ) Nyi lvános köszönet! 
Tek. W i l l h e l m F e r e n c z neukircheni gyógysze­
rész urnák a csuz s köszvény e l len i vértisztitó 
thea feltalálójának. — A midőn én itt a nyilvánosság 
terére lépek, teszem azt első sorban azért, mert köte­
lességemnek tartom legbensőbb köszönetemet fejezni 
ki tek. Willhelm Ferencz neukircheni gyógyszerész 
urnák, hogy vértisztitó iheájával segített az én rend­
kívüli fájdalmas rheumatikus bajomon, másodsorban 
pedig ezen theára felhívom mindazok figyelmét kik az 
enyémhez hasonló kínos bajban szenvednek. Nem 
vagyok képes leírni eme kinzó fájdalmat melyet 3 éven 
keresztül minden idő változáskor tagjaimban éreztem 
a melytől sem gyógykezek sem a Bécs melletti kenés 
fürdők használata sem voltak képesek megszabadítani. 
Álmatlanul forgolódtam éjjeleken át ágyamban étvá­
gyam észrevehetőleg megycsappant, kinézésem rosz-
szabbodott s szép testi erőmet elvesztettem. A fentne­
vezett theának 4 heti gondos használata nem csak fáj­
dalmaim multak el tökéletesen, banem már hat hét 
óta nem iszom a theát testi jólétem a legjobb s erőm 
egyre gyarapodik. Komoly meggyőződésem, hogy 
mindenki, ki az enyémhez hasonló bajában ezen theá-
ban keres menedéket, áldani fogja miként én ezen 
kitűnő szer feltalálóját tek. "Wilhelm Ferencz urat. 
Megkülömböztetett tisztelettel Butsekin Streitfeld 
grófné főhadnagy özvegye. Kapható minden gyógy­
szertárban. Főraktár: Mihálovits J. gyógyszertárában 
Debreczen. 

Színház. 
száma Verő 

volt. Az elő-
végig. A sze-

A múlt hét műsorának utolsó 
„Az oroszlánvadász" czimü operetté 
adást csekély számú közönség nézte 
replők mindenike kitűnően játszott. 

Vasárnap délután e „Virágcsata" került színre 
csaknem zsúfolt ház előtt. Színészeink mindenike 
jókedvvel játszott és énekelt, amiért a közönség 
nagyon hálás, volt zajos tapsokkal jutalmazván ked­
venczeit. 

Vasárnap este a „Mozgó fényképek" czimü 
vígjáték került színre. E darabban S z a t h m á r y , 
T. Halmi M., K i s s Irén, K o m j á t h y , S z a b ó i , 
és F é n y é r i művészi játékaikkal folyton derültség­
ben tartották a közönséget, a miért nyilt színen is 
zajos tapsokkal jutalmazta őket. 

Hétfőn este „A párisi rongyszedő" került 
színre a czimszerepben S z a t h m á r y Árpáddal. 
S z a t h m á r y mesteri játéka mellett kabinet ala­
kítást nyújtottak T. H a 1 m i M., B a r t h a, 0 dry 
é s C s ü g é n y i V . 

Kedden este a „Gésák" czimü kedves operetté 
került színre csaknem zsúfolt ház előtt. K á l l a y 
Mimózája művészi alakítás volt, pajzán kedvvel ját­
szott, gyönyörűen énekelt. S z a b ó I. Juliette sze­
repében kedves volt, mint mindig. S z i k l a y M. 
diskrét mókáival B alkalomszerű kupiéival ért el 
óriási sikert. F é n y é r i Imári Márki-ja kabinet 
alakítás volt. 

A karok szintén jók voltak. 
Szerdán este uj betanulással Suppé Ferencz 

kedves zenéjü vig operája „A gascognei nemes" ke­
rült sziore. E darabot közönségünk mint operettet 
ismerte, bár nem az. A szereplők közül első helyen 
is M e z e y-ről kell megemlékeznünk, a ki játékával, 
melyben tüz, elevenség és hév volt, várakozásunkon 
felüli sikert ért el. Kellemesen csengő baritonjával 
pedig gyönyörűen s precziz énekelte meg partiját, a 
miért nyilt színen is sokszor zajos tapsokat kapott. 
Mellette R. S e r f ő z y Zseni emelkedik ki, a kinek 
eb gáns megjelenése, tisztán csengő üde hangja el­
ragadta a közönséget. K á l l a y L. kis szerepében 
is nagy volt, mert annyi bájt, annyi kedvességet 
csak ő önthetett abba és senki más. Gyönyörű alt­
hangját s művészi játékát zajos tapsokkal jutal­
mazta a közökség. K a r a c s i , nem volt disponálva, 
később belemelégedett s gyönyörű tenorját különö­
sen a HL felv. nagy jelenetében teljesen érvényre 
juttatta. S z e n t e s diskrét komikuma zajos tap­
sokra ragadta a közönséget. A karok szépen fflü-

Amborus uram gyorsan hajtott, hogy mentől, 
előbb fedél alá jusson. Mire portájára ért, a zivatar ködtek. V i n c z e karmester dirigált és ő tanította 
teljes erővel dühöngött, mintha végitéletet akart be a barabot, a miért is a siker oroszlánrésze az ő 
volna tartani a bűnös emberek felett 

Alig lépett be háza ajtaján vakító villám ha-
sitá szét á levegőt s rácsapott Amborus uram házára. 

Kvitt! monda az Ur a mennydörgés földetrázó 
hangján. 

A többit tudjuk mi történt. 

érdeme. 
Csütörtökön este a-fenti darabot megismé­

telték. 
Pénteken este újdonságul „A hálókocsik el­

lenőre czimü vígjáték került színre. Bisson e szelle­
mes vígjátéka, mely bár ügyesen van aeenirózva es 
a benne levő pikantéria is ügyesen van burkolva* 
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még sem tartozik azon darabok közé, melyek a nép 
erkölcsi életét nemesítenék. A szereplők mindenike 
kiváló gonddal oldotta meg feladatát. T a n a i és 
neje Halmi M. kiváló és nagy tanulmányra-valló 
alakításaikkal tűntek ki. K i s s i , az anyós szerepé­
ben művészi alakítást nyújtott Fenyéri kabinet ala­
kítása mellett B á r t ha és Cs e r é n y i A. tűntek 
ki. Annái gyengébb- volt Od r y, a ki esetlen játéká­
val és színpadi modortalmságával nem ilh-tt bele 
a művészi keretbe. Szabó I., F o 11 i n u s z n é és 
S z i k l a i gondos játékaikkal emelték az est sike­
rét. A rendezés és az összjáték kitűnő volt. 

Kiadótulajdonos: Z i c b e r m a n H e r m á n . 

Henneberg-selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, ha közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe­
kete, fehér és szioes, — a legdivatosabb szövés, szín­
es mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — m i n t á ­
k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
HENNEBERG G. selyemgyárai (cs. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . — Magyar Ievélezés. — 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

CHOCOLAD CACAO SUCHARD. 
Hogy jövőben előforduló félreértések ki-

kerültesseuek, figyelmeztetik a n. é. közönség, 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgynevezett 

törmelék-Chocoladét 
se nem gyártott, se forgalomba nem h zta. 

A Suchard Chocola&mind biztosított tiszta. 
A Suchard CllOCOlad ólomba vannak "cso­

magolva,." 
A Suchard ChOCOladbő borítékban vannak. 
A SUChard ChOCOlad a gyárjegyet és alá­

írást viselik. 

Kitűnő szép és édes 
a s z a l t s z i l v a 

5 kilós csomag 1 frt. 
Métermázsája 16 frt. 

;Csomagolás ingyen. 

Újlaki A. 
Sárközujlak, Szatmármegye. 

(474.) 1 —1 

díszítések ós czúkorkák, 
úgyszintén 

ajáx^aékok: 
kaphatók 

B É K É S E M I L 
fűszer- és csemege-üzletében, 

Debreczen, Piacz-u. 42. 
B i e d e r m a n - p a l o t a . 

(471.) 1 -3 . 
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C3"JEV/_A- CJíZ. 
K i e l h a u s e r ü - - f é l e folyékony 

C B r l y c e r i a ^ - O r é r s a e 
ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az i í j u ü d e s é g e t eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer l e v e g ő , szé l és n a p SÜtés 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más böríiszíátlaiiságot. 
Glyeerin-Crénie-Szappan 

kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyce-
rin-Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i 3 E £ ö l g - - y p ú d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

P ^ Hamisított párisi holgy-
gudertól és Glycerin-Crémetöl 
óvakodjanak; csak as a valódi, 
melyen a csimképen, valamint 

°HtíTz?\kP&^' a ^iyAson a mellette levő véd­
jegy van. 

Raktár minden gyógyszertár, gyógyáru- és 
illatszer-üzletben. (454)3—? 

Köztudomású dolog, hogy a Eichter-féle 

Horgony-Kőépitőszekrény 
a gyermekek kedvencz játéka. 

Í z csakugyan az egyed üli játék, mely gyermekek 
figyelmét tartósan leköti és ezért egyhamar nem 
kerül sutba. 

E miatt a legolcsóbb ajándék és magas nevelési 
értéke és jeles kivitelénél fogva egyúttal a legelőke­
lőbb ajándék is. 

Egyáltalában a legczélszerübb, a mit gyerme­
keknek játék és foglalkoztafószerül ajándékozhatunk. 
Az új 28 sz. szekrény, mely tartalmaz : 2581 Hor­

gony-építőkövet, 14 mintafüzetet 11 
metszet-füzetet 10 lap alakrajzót, 11 
berakási mintalapot, 2 alaptervet stb. 
és melynek ára 177 korona, kétségte­
lenül a legnagyobbszerübb ajándék, 
a mit gyermeknek adhatunk. 

A Horgony-Koépitőszekrények 40, 75 
és 90 krtól egész 6 Míg és azon felüli 
áron mindennagyobb játékszerűzletben 
kaphatók és a valódiság jeléül „HorgODj" 
védjegygyei vannak ellátva. Minden Kő-
építő szekrény „Horgony védjegy nél­
kü l kevesebb értékű lltánza*, melyet 
keményen visszútasitsunk. 

Új, díszes képes árjegyzé­
künket kívánatra ingyen és 

bérmentve 
beküldjük 

*J* 
UJ 

• Türelem-
megpró- j 

^ s báló és a; 
gg; „Horgony" 

czímü 
társas­
játék. 

;í; Bővebbet az árjegyzékből lehet megtud1"-
I R á a l r t e r I P . - A . d _ é s t á r s a 

[ első osztr. magyar csász. és kir. szabadalmazott 
Kőépitőszekrénygyár. 

Iroda és raktár:' I. Operngasse 16. BÉCS. 
Gyár : XIII/j (Hietzing). 

Eiidolfstadt (Türingiában), Eotterdam, London, 
New-York, 215 Pearl-Street. (452)3 - 5 . 

Carl Kuhn & CJ 
écsben. 

Óvás! 
Aczéltollaink 
védjegy és doboz-

cziinkéi törvénye­
sen védve vannak, 
kóretik a czégnek min­
den betűjére, vala-

/3y* /• /, m"1* a tollakon mint a 
/ ^ • . ^ f < ^ í ' ? ^ ? c z i m k ék re ügyelni, 

mivel védjegyünk nélküli skatulyák nem a mi 
gyártmányaink. 

Utánzások ngy mint eddig törvényesen 
üldöztetnek. 

Alapíttatott 1843-ban. (472) 1 - 9 

Hirdetés. 
Szabó Is tván és neje Szabó Ju l ian­

n á n a k a debreezeni puszta-szepesi 95-ik 
sz. t jkvben A. -j- 49/á. h r s z á m u l 4 h ó l d 
100 Q ölet tevő jó minösé§ii szántó­
földje, a debreezeni kir. törvényszék árve­
rési termében, f. évi deczember hó 16-án 
délután 3 órakor megtartandó nyilvános 
árverésen 3860 írtban megállapított kikiál­
tási ár mellett a legtöbbet ígérőnek el fog 
adatni. (469.) 1 — 1. 

líado bolthelyiség lakassál. 
Szent-Anna-utezán (volt Teleki-utcza) 

10-ik szám alatt Nyiri Géza házában egy 
bolthelyiség megfelelő lakással 1899. év 
február 1-íó'l kezdve kiadó.— Értekezhetni 
Ziehermann Hermán úr irodájában. 1—ő. 

üzlethelyiség rákt&tás. 
Van szerencsém a n. é. hölgy közön­

ségnek becses tudomására hozni, hogy 
már 4 éven át Kossuth u. 1255. szám 
alatt levő 

előnyomcLa.- é s 
ra jzoló -üzle temet 
a Bosznay és Kardos urak üzlete közzé 
a m. kir. adóhivatallal szemben helyeztem 
át. Az áthelyezés alkalmával az üzletemet 
kibővítettem ugy és annyira, hogy bár­
mely igényeknek megfelelni képes vagyok. 
A n. é. közönség becses pártfogásáért ese­
dezve maradtam teljes tisztelettel: 

Krausz József 
kézimunka mürajzoló és 

monogramm készítő. 
( 461 )2—3 

28 arany- és ezüstérem s okmánynyal 
kitüntetve. 

ZENÉLŐ JÁTÉKMŰVEI 
elismerve az egész világon, ezen zenélő játék­
dobozok, automaták, sweiezi házacskák, cigaretta-
tartók£ albumok, levélnehezitők, Íróasztali díszek, 
sétapálezák, poharak, dísz tányérok, üvegek mind 
zenélőkészülékekkel ellátva és még itt elő nem 
sorolt másfajta zenélő tárgyak. A legújabb és 
a legpompásabb, legcsodálatosabb zene számokkal. 
A legalkalmasabb KARÁCSONYI AJÁN­
DÉKOKAT szállítja 

|J"- IH. z s e l l é r Bern (Schweicz). _ 
i Csak a direefc felkeresés folytán garantiroz a j 
| valódiságért. 
i Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
j Felvilágosításokat kétséggel ad. 4 — 4 

KONTSEK GÉZA 
Del>reczen,Iossiitli-(Czegléd)-itcza, 

fűszer-, csemege- ós 
b o r k e r e s k e d é s , 

gazdasági-, konyhakerti- és erfurti 
virág-magvak nagytan & kicsinyben. 

Ajánlja az idényre dúsan 
felszerelt raktárát, kitűnő 

fűszer-árúkat, finom d^ssert 
czúkorkákat, friss déli gyümöl­

csöket, páezolt és olajban 
conservált halakat, kiváló finom 
teákat és angol rumokat, tea­
süteményt. Az „Országos köz­

ponti minta pinczea borait 
eredeti töltésben. 

Uj fűszer árjegyzék megjelent s kívánatra 
küldetik. 

T e l j e s e n á r t a l x n a t l a n 
Antiseptikus és hygienikus 

3Etölgy~ó*v"sz;er-
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és 
nem kellenek többé semminemű gyöngédtelen és 
ártalmas gumi- vagy spongya-ezikkek. 1 doboz; 
(12 drb) 1 frt 50 kr. pontos használati uta­
sítással 1 ír t 75 kr. előleges beküldése 

után bérmentve. 
Kapható a feltalálónál L Á S Z L Ó J Ó Z S E F gyógy 

szerósznél Mai 'OS-IJjvár . (Erdély.) 
Budapesti főraktár : Török József gyógy­
szerész, Kerpel, Feliérsas gyógyszertár 

Lipót-körút 28. sz. 
Bárhová diseret szétküldés, (Telefon 3617) 

Czélszerü és kíméletes. (1-21)23—30 

Mérlegképes könyvelő 
kerestetik. Fizetés 800 frt. Fokozatos emel­

kedés kilátásba helyezve. 

Ugyancsak felvétetik egy kereskedelmi 
akadémiát végzett ifjú 

gyakornokul 
360 frt évi fizetéssel. Az állások lehetőleg 
1899. évi j a n u á r 1-én foglalandók el. 

írásbeli ajánlatok — bizonyítványokkal 
felszerelve — 1898. évi deczember 20-ig 
az alólirt igazgatóságnál nyújtandó be. 

Debreczen, 1898. decz. 7. 
Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet 

Igazgatósága. 
(46a) 1 — 1. 

Esztergályos üzlet nagyobbitás. 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy üzletemet, mely 186ő-ben 

alapíttatott, a mai kor igényeinek megfelelően rendeztem be. 
A n. é. közönséget mindenkor igyekeztem jó és ízléses munkáimmal kielégí­

teni és ez által a n. é. közönség pártolását nyertem el. — Ez oknál fogva vagyok 
bátor ajánlani, az általam készítendő, saját találmányú szabadalmazott egészségi-
és t aka rék - szá rnak nevezett pipaszáraimaf, ugyszinte rendes valódi szaruhegy 
szopókával ellátott bőfúratu pipaszáraixnat. 

Újonnan berendezet t tajték-, fa- és selmeczi-pipáimat, szivars/ ívó-
kat , borostyánokat , sakk- és dominó'-játékokai, négyszögű és dob hinrzö-
rámáimat , melyek még készítésüknél fogva a legbiztosabb an szoritanak. 

Székíilések préselt fából, melyeket kívánatra a székfájára is felilksztek.— 
Nádból njságtar tók, szőnyeg- és ruha-porozók ,— a legjobb hordócsapok 
kulcscsal és kulcs nélkül. — Kulacsok, eczetmérök fából tölcsérek, fatálak. 
- Saj j l tkészi iménjü sétapálezák, bel- és külföldi anyagból nap- és 

esernyő fogantyukat , esiizrohüzókat, számológépeket , pipa-tar tókat 
raktáron tartok. 

Nem különben szakmámhoz tartozó tá rgyak készítését rajz után, javí­
tásokat elfogadok s a lehetőségig jutányos árban ás gyorsasággal készítek. 

Különösen ajánlom a tavaszi idényre kuglizó-bábjaimat kemény <s 
puhább fából készítendő kugli-golyóimat. 

A n. é. közönség becses pártfogását megtartani és továbbra is kiérdemelni 
fő törekvésem leend. 

Kiváló tisztelettel 

Könyves Tóth Sámuel 
( 4 7 3 . ) - l - 4 . 

Z T L i l e s z i t e r g r é i l y o s 
Debreczen, Bazár-tér X. számú bolt. 

g^2?e 
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jttrámmttmimM. 'W'WM'M'm^m^ 
Van szerencsénk tudatni a t. közönséggel, hogy 

N 
N 
»tti 

Ö 

yna- es 
a légszeszt köbméterenként 12 k r a j c z á r m é r s é k e l t á r b a n szolgáltatjuk 
s ez által a légszesszel való főzést és fűtést, mely kényelem, tisztaság, a füst 
és korom teljes mellőzése) tekintetében amúgy is fölötte áll más fűtési módoknak, 
olcsóság tekintetében is versenyképessé tesszik, 

Az érdekiőődknek teljes fölvilágosítást is nyújt 

a légszeszgyár igazgatósága. 
Az AÜBB égőkhöz izzó testek és üvegek Vár utoza 2 ik 

szám alat t i gyújtó hely is egünkben mindenkor kaphatók . 
(433.) 6 - ?. 

Uj zónamészárszékek* 2§; 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az uj zónainószárszékek 

találhatók: 
1. Csapó-utczán a Stenczinger házban. 
2. Csapó-utczán a tűzoltó laktanya mellett. 
3. Nyomtató-utez án. 
4. Kossuth-utczán a Móricz hentes üzlete mellett. 

Mind e helyeken a zónamészárszék alkalmi szövetkezet részére az 
elsö-ce-cxcLíx axi.a.:rlxa.lru.s k i l ó j á i 4 8 _k_c\ 

-oaáisocix,e_o.ci%5L 3xiar_fci&_h/u.s k i l ó j a . 4 : 0 3JC3?-
Egyben tudatom az alkalmi szövetkezet tagjaival, hogy borjúhúst áruló 

sátrak között a két első sátorban 
a. s z - ú i r a I n a s lxái-t"u.lját.t 3s : i lón ls :é r i . t 4 4 IszrjécsréLl 

méretem ki. 
Vendéglősök, vagy nagyobb mennyiséget vasárlóknak m é g a fent inél 

is k e d v e z ő b b á r a k a t , n y ú j t o k . 
Tisztelettel: 

a zónamészárszék tulajdonosa. 

™ ECa tóságilag; engedélyezett M 

végkiárulási L 
Ml 
Ml 
IS 
i 
II m 
EBI 
isi 

Női divatáru és felöltő "üzletemet 
végképen megszüntetem, — e végett a még raktáromon levő újonnan érkezett 

nagymennyiségű 

divatárúkat, felöltőket és bundákat 
M a mai naptól kezdve minden elfogadható áron végképen kiárusítom, Ajánlom ezen 

kedvező olcsó bevásárlási alkalmat a tisztelt közönség figyelmébe. 

R Ó T T ÜL. Debreczen, főpiacz. 

Hatóságilag engedélyezett végkiárnlás I 
[fjT R a k t á r o n v a n n a k : fekete és szines ruhakelmék és selymek, flaneli, kazán és 
— mosó velezek. Karton batist és atlasz szatinok, posztó, berliner és selyem kendők, 

ágy ás asztalteritők. Szatin és atlasz paplanok, vászon és sifonáruk, plüsch bársony 
valamint 

WtT különböző rnhadíszek és hozzávalók. ~ B | 
Női és gyermek felöltők,plüsch kabátok,szőrme gallérok és bundák dús választékban 

feltűnő olcsó árban. 

(455.) 2-5. R Ó T T L. Debreczen, főpiacz, 

P 
P m I 
1 w 

p 
Ml 
!ül 

k i Bt 
Ita ;Í ~V~ic±oxii Testvéreié és Társa 

;Í első debreczeni szalámi gyárosok Doinb-ateza, 
m 
£§] tudatják a n. é. közönséggel, hogy f. évi november 25-től kezdődőleg vészmentes 
jjj] helyről állatorvosi bizonylattal ellátott 

S WtT s e r t é s h-ú..st *̂ Vp 
elkezdve a 2-ifc esuklötól, 45 kilótól feljebb csakis elsőrendű minőségűt v e s z n e k . Jelentkezések már mától kezdve elfogadtatnak. 
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DrlLahmann-fele 
S3 

jgsííőssyísvyíí. ails8öir. ixliL*' i i p 

Valódi csak ezen 
védjegygyei Orvosi tekintélyek által ajánlott és régen jónak 

elösmert alsóing, mosásban nem megy össze, nem 
bolyhosodik fel és hosszú évi viselés után kiváló 
tartóssága mellett áthatlan és selyempuha is ma­
rad. Legkellemesebb viselet minden évszakban. 

Egyedül engedélyezeítTgyár : 
Heinzelmann H., Bregenz (Vorariberg) 

Utasítások és ái'jegyzékek ingyen és bérmentve. 
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11,791. 
'1898. Árverési hirdetmény* 

A Debreczen szab. kir. város tulajdonát képező s a vaspálya által is elfoglalt terület 
beszámításával 4067 holdat és 1559 Q ölet tevő úgynevezett „Telekház" (Külső Ohat) és a 
vaspálya által is elfoglalt terület beszámításával 3851 holdat 840 • ölet tevő „Belső Ohat és 
Medgyes" nevezetű tagbirtokoknak az 1900-ik évi Október 1-től 1912-ik évi Október l-ig 
terjedő 12 évre haszonbérbe adása zárt ajánlatok elfogadásával és nyilvános szóbeli árverés 
által fog eszközöltetni. 

A zárt ajánlatok, a bánatpénz letételét igazoló elismervény hozzá csatolása mellett 
a város polgármesteréhez 1899. év Január hó lö-ik napjának cl n. 5 óráig adandók be. 

A szóbeli árverésre és a zárt ajánlatok felbontására pedig határnapul 1899-ik év 
Január hó 11-dik napjának délelőtti 10 órája a városház nagy tanács termében 
tűzetik ki. 

Bánatpénzül leteendő a „Telekházi (Külső Ohat) bérletre a mostani bérösszegnek 
vagyis 34,201 frt 20 krnak 10%-a, tehát 3420 frt 12 kr; a „Belső Ohat és Medgyes" 
nevezetű bérletre a mostani bérösszegnek, vagyis 26/520 frtnak 10%-a — tehát 2652 frt. 

A zárt Írásbeli ajánlatok a szóbeli árverés megtartása után fognak felbontatni. 
Miről az érdeklődők azzal értesíttetnek, hogy az árverési feltételek és a bérleteken 

levő városi épületek leltárai a számvevői hivatalban, a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
Debreczen, 1898. November 19. 

(466.) 1 — 2. A városi tanács* 

8383. 

1898. Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város Tanácsa részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint: 
1. a „Csicsogó" csapszék a mészárszékkel együtt az 1899.évi Januártól kezdődő 

s 1901. évi Deczember 31-én végződő 3 évre; 
2. a „Cserepes" csapszék az 1899. évi Január 1-től az 1901. évi Deczember hó 

31-ig terjedő 3 évre; 
f. 1898. évi Deczember hó 21-én d. e. 9 órakor a városháza nagytermében 

tartandó nyilvános árverésen bérbe kiadatni fognak. 
Árverelni szándékozók kötelesek a kikiáhási ár 10 %-át bánatpénzül készpénzben 

az árverelteíő bizottság kezéhez letenni. 
Debreczen, 1898. November 29. 

(465.) 2 - 2 , -£3» v 3 . r o S l «Lr 3 . 3 3 . 3 . C S -
Pebreczeu, 1898. Nyomatott & város k Cnyv^ycsudájában. - 1184 


